THE SECOND LETTER OF PAUL TO

TIMOTHY

Greeting
Paul, an apostle of Christ Jesus through the  will of God, according to
I [adhog, — dméotohos, - Xpiotoly ‘Inood,  dies  — Oedjuatoss — Oeol, xat’s
Paulos apostolos Christou  lésou dia thelematos theou kat’
NNSM NNSM NGSM NGSM P NGSN NGSM P
3972 652 5547 2424 1223 2307 2316 2596

the promise of life which is in Christ Jesus, 2 to Timothy, my dear child.
- émayyeMavy, - Qwic,  Tign « & Xpwotd,; Tyool., - Twobéw, e dyamd, Téxv,

epangelian z0és tés en  Christo lésou Timotheo agapeto  tekno
NASF NGSF DGSF P NDSM NDSM NDSM JDSN NDSN
1860 222 3588 1722 5547 2424 5095 2 5043

Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our
xapis, Eheogs o elppne amd, Beols -  matpds, xal, Xpiotol, Inool, Audvis

charis  eleos eirené  apo theou patros  kai Christou léesou hemon
NNSF NNSN NNSF P NGSM NGSM CLN NGSM NGSM RP1GP
5485 1656 1515 575 2316 3962 2532 5547 2424 257
Lord.

<toli,;  xuplov
tou kyriou
DGSM  NGSM

3588 2962
Timothy’s Spiritual Heritage
1:3 Iam thankful! to God, whom I have served with a clear conscience as
Exw, Xdpw, - <@, 0Oedp w5 - - Aatpedws vy »11 xabapld,, ouveldioel, -
echo Charin to theo ho latreud en kathara syneidései
VPAITS NASF DDSM NDSM  RR-DSM VPAITS P JDSF NDSF
2192 5485 3588 2316 3739 3000 1722 2513 4893
my ancestors did,? when I remember e you constantly? in
- - <Gmd, Tpoybvwvy Qg <Exwi, TV MveElav.p Tepl ooy, AOAEITTOV .3 €V
apo  progondn hés echd tén mneian peri  sou adialeipton en
P NGPM CAT  VPAIS DASF  NASF P RP2GS JASF P
575 4269 5613 2192 3588 3417 4012 4675 88 1722
my prayers night and day, 4 longing to see you as I remember
MOV, <Toligs OEACEGNV.>  VUXTOG, Xl NUEpag, — emmobdv, - [0elv, oe, — - pEUVNUEVOS,
mou tais deésesin nyktos kai  hemeras epipothon idein  se memnémenos
RPIGS  DDPF NDPF NGSF CLN NGSF VPAP-SNM VAAN  RP2AS VRPP-SNM
3450 3588 162 3571 2532 2250 1971 1492 4571 3415
your tears, so that I may be filled with joy, 5 remembering
oous <T@Vs Oaxplwv,; ag « - - o Tpwdd.,, - yapls,  <Omduwnow, Aefwv,
sou  ton dakryon hina plérotho charas hypomnésin  labon
RP2GS  DGPN NGPN CAP VAPSTS NGSF NASF VAAP-SNM
4675 3588 1144 2443 4137 5479 5280 2983
the*  sincere faith in you, which lived first in your grandmother

THg; Qwumoxpitous TioTEWG, &V, OOls TGy EVWKNOEVy TPRTOVi, &y 00Uy, <THr AWM.
tés  anypokritou pisteds en soi hétis enokésen proton en  sou té  mamme

DGSF JGSF NGSF P RP2DS RR-NSF  VAAIS B P RP2GS  DDSF NDSF
3588 505 4102 122 4671 3148 1774 4412 2 4675 3588 3125
Lois and your mother Eunice, and I am convinced that is in you also,
Awidl; xabe 00V <Tfy;  witple  Edvbgp, 08 - -  mémeloual, 6Ty 526 v, ool xatly
Loidi kai  sou te métri Eunike de pepeismai  hoti en  soi kai
NDSF  CLN  RP2GS ~ DDSF  NDSF NDSF CLN VRPITS csc P RPDS  BE
3090 2532 4675 3588 3384 2131 1161 3982 3754 M2 4671 2532
6 for which reason I  remind you to rekindle the gift of God

O, v, aitiav; - dvauuvioxw, oes - dvalwmupelvs TO, xaplopas - <Tob, Oeolp

di’ hen  aitian anamimnéskd  se anazopyrein  to charisma tou theou

P RR-ASF  NASF VPAITS RP2AS VPAN DASN  NASN DGSM  NGSM

1223 3739 156 363 4571 329 3588 5486 3588 2316

TLit. “I have thankfulness” 2Lit. “from ancestors” 3Lit. “l have remembrance concerning you constantly” 4Lit. “receiving a
remembrance of the”
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1065 2 TIMOTHY r:12

that is in you through the laying on of my hands. 7 For
8 fomwy &vyy ool Ol T émbéoewg,, <« »19 ROV, <TBVis XEPEV.>  Yaps
ho estin en  soi dia tés epitheseds mou  ton  cheiron gar
RR-NSN VPAI3S P RP2DS 3 DGSF NGSF RPIGS  DGPF NGPF CAz
3739 2076 1722 4671 1223 3588 1936 3450 3588 5495 1063
God has not given us a spirit of cowardice, but of power and
<65 Oebco »3 o0, Edwwev; Nuiv, — mvelpa, -  Oetklagys  dM&, - Oduvdpews,, xaly
ho theos ou edoken hemin pneuma deilias alla dynameods  kai
DNSM  NNSM CLK  VAAIBS  RPIDP NASN NGSF CLK NGSF CLN
3588 2316 3756 1325 2254 4151 167 235 141 2532

love  and self-discipline.
Gyamng., xal;;  owdpoviapol 1,

agapeés kai sophronismou
NGSF CLN NGSM
26 2532 4995

Exhortation to Share Paul’s Suffering

1:8 Therefore, do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor me

oy, 3 M), - émauoywbiic; »5 10, paptipovs Tols Nudvs xuplov, undg, Euéi
Me

oun epaischynthes to  martyrion tou hemon kyriou méde eme
cLl BN VAPS2S DASN NASN DGSM  RPIGP  NGSM TN RPIAS
3767 3361 1870 3588 3142 3588 2257 2962 3366 1691
his prisoner, but suffer along with me for the gospel,
altoly; <TOVy OfoMIoV.> GG, OUYXaxoTdBnoov s  « «  « 17 T8y edayyeMw .,
autou ton  desmion alla synkakopathéson to  euangelid
RP3GSM  DASM NASM cLe VAAM2S DDSN NDSN
846 3588 198 235 a4t 3588 2098
according to the power of God, 9 who saved us and called us with a
Ty~ = oWvau,, - Beols, Tol, owoavtog, Nudg, xal, XaAETQVTOSs « - »6
kata dynamin theou tou sosantos hémas kai  kalesantos
P NASF NGSM DGSM  VAAP-SGM  RPIAP  CLN  VAAP-SGM
2596 141 2316 3588 4982 248 2532 2564
holy calling, not according to our works but according to his own
dyla, xMoets oy xaThy, +« WAV, <Thyp Epyai> @& xaTdi, o« - Olavg
hagia klései ou kata hemon  ta erga alla kata idian
JDSF NDSF  CLK P RPIGP  DAPN  NAPN CLK P JASF
40 2821 3756 2596 257 3588 2041 235 2596 2398

purpose and grace that was given to us in Christ Jesus
mpdlegtv s xal, YApWis TV - Oobgioav,, — Nl &vy, Xplotd, “Tnools,

prothesin  kai charin  tén dotheisan hemin en Christd  lésou

NASF CLN  NASF  DASF VAPP-SAF RPIDP P NDSM NDSM

4286 2532 5485 3588 1325 254 72 5547 2424

before time began,’ 10 but has now been disclosed by the appearing of

<Tpdys  XpOVWY,s  ciwviwy,, 08, »1 Vi, - davepwleloav, O, Tiss émdaveiags »8
pro  chrondon  aidnion de nyn phanerotheisan dia tés epiphaneias

P NGPM JGPM cLe B VAPP-SAF P DGSF NGSF

4253 5550 166 1161 3568 5319 1223 3588 2015

our Savior Jesus Christ,® e who has abolished death
NV, <tol, owthiposy Inool., Xplotol, pév,; - -  xatapynoavtos., <Tév, Bavatov,s
hemon  tou sotéros lesou  Christou men katargésantos ton  thanaton
RPIGP  DGSM NGSM NGSM NGSM TK VAAP-SGM DASM NASM

2257 3588 4990 2424 5547 3303 2673 3588 2288
and Dbrought to light life and immortality through the gospel, 11 for which
0t dwtloavtog,s « « lwvi xal, ddbapoiav,, Gk, ToD, edayyeMou,  elg, 6,
de  photisantos zoén  kai aphtharsian dia tou  euangeliou eis ho
CLK  VAAP-SGM NASF  CLN NASF P DGSN NGSN P RR-ASN
1161 5461 02 2532 861 1223 3588 2098 1519 3739
I was appointed a proclaimer and an apostle and a teacher, 12 for which
vy, - grebyy, - ufpuEs  xals - amdoTohos, xals - Oiddonadog, o A,
ego etethen keryx kai apostolos  kai didaskalos di’  heén
RPINS VAPITS NNSM CLN NNSM CLN NNSM P RR-ASF
1473 5087 2783 2532 652 2532 1320 1223 3739

5Lit. “before times eternal” € Some manuscripts have “our Savior Christ Jesus”
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2 TIMOTHY :13 1066

reason also I suffer these things. But I am not ashamed, because I know in
aitiov, xal, - mdoyws Taltas  « AW, - »9 olxg émuoybvopat,  yapn - ol -

aitian  kai pascho  tauta all’ ouk epaischynomai gar oida
NASF BE VPAIS  RD-APN cLe BN VPUIS CAz VRAITS
156 2532 3958 5023 235 3756 1870 1063 1492
whom I have believed, and I am convinced that he is able to guard
G - - TETOTEUXQ,; X, - — TEMEOUAL,; OThe - 0TV, duvatds,, - duldéaly,
ho pepisteuka kai pepeismai  hoti estin  dynatos phylaxai
RR-DSM VRAIS CLN VRPITS csc VPAI3S INSM VAAN
3739 4100 2532 3982 3754 2076 1415 5442
what 1  have entrusted until that day. 13 Hold fast to the
Vi MOV =  Topalipeny,, el Exelvny,, <Tiv.s Nuépav.e Be. « « -
tén  mou parathékén eis ekeinén tén  hemeran eche
DASF  RPIGS NASF P RD-ASF DASF NASF VPAM2S
3588 3450 3866 1519 1565 3588 2250 2192
pattern  of  sound words which you heard from me, in the faith and
bmotimwow ; »4 Oytawévtwy, ASywv, w@vs - Axovoass Tap’s Euol; €v, -  TIOTEL, Xal
hypotyposin hygiainonton  logon hon ekousas par’ emou en pistei kai
NASF VPAP-PGM NGPM  RR-GPM VAAI2S P RPIGS P NDSF CLN
5296 5198 3056 3739 191 3844 1700 1722 4102 2532

love that are in Christ Jesus. 14 Guard the good deposit through the
Gyamn.. T « &y Xpotd,s Inoole dabov, T, xaly, mapabie,  Oks  »6

agape te en Christd  lésou phylaxon tén kalén parathekén dia
NDSF DDSF P NDSM NDSM VAAM2S  DASF  JASF NASF P
26 3588 2 5547 2424 5442 3588 2570 3866 1223
Holy  Spirit  who lives in us. 15 You know this, that all those in
arylov, mvedpatogs ToUs Evotxotvrog, €vy, NuVy - Oidag, Tolito, &T1; mavtegs of, évg
hagiou pneumatos tou enoikountos en héemin Oidas touto hoti pantes hoi en
JGSN NGSN DGSN  VPAP-SGN P RPIDP VRAI2S  RD-ASN  CSC  JNPM DNPM P
40 4151 3588 1774 72 2254 1492 5124 3754 3956 3588 1722
Asia turned away from me, among whom are Phygelus and
«tfi, Acla,> ameotpadmoav, < - ue - WV, g0, Plyehog,; xaly,
te Asia apestraphésan me hon  estin Phygelos  kai
DDSF  NDSF VAPI3P RP1AS RR-GPM  VPAI3S NNSM CLN
3588 7173 654 3165 3739 2076 5436 2532
Hermogenes. 16 May the Lord grant mercy to the household of Onesiphorus, because
‘Eppoyévng .5 »1 05 xlpog, Ogm: EAeog, »7 TG obew; = 'Ownoiddpous 611
Hermogenes ho kyrios doé eleos to oiko Onésiphorou hoti
NNSM DNSM NNSM  VAAO3S  NASN DDSM NDSM NGSM Az
2061 3588 2962 1325 1656 3588 3624 3683 3754

he refreshed me many times, and was not ashamed of my imprisonment,
- avélubev,, pe, MOMdUg,  «  xal, »17 00 é*rrawzl@')ven 7+ MOU;s <TWVi;  GAUOTY,»

anepsyxen me  pollakis kai ouk epaischynthe mou  tén halysin

VAAI3S RP1AS B CLN CLK VAPI3S RPIGS  DASF NASF

404 3165 2178 2532 3756 1870 3450 3588 254

17 but when he  was in Rome, he diligently sought me and found me.

¢ il

@Ma, - - yevduevos, év; Paup, »6 omoudalwss Elitnoéve pe, xals elpev, «
alla genomenos en Rhomeé spoudaidos ezetesen me kai heuren
CLK VAMP-SNM P NDSF B VAAI3S  RPIAS CLN  VAAI3S
235 1096 72 4516 4709 210 3165 2532 2147

18 May the Lord grant him to find mercy from the Lord in that
»1 6, xplog, Oy, altd, — elpelvs #EAeogs mapd, — xuplous Evy Exelvn

ho kyrios doé auto heurein eleos para kyriou en ekeinée

DNSM NNSM  VAAO3S RP3DSM VAAN NASN P NGSM P RD-DSF

3588 2962 1325 846 2147 1656 3844 2962 T2 1565

day! And how much he served me in Ephesus you know very

<t Nuépa>  xaly Soa,  « - dupdunoev,, <+ €vys Edfowis oU., YIVQOKES, PENTIOV
te  hemera kai  hosa diekonésen en Epheso sy  gindskeis beltion
DDSF  NDSF CLN  RK-APN VAAI3S P NDSF RP2NS VPAI2S B
3588 2250 2532 3745 1247 1722 2181 4m 1097 957
well.
-
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2 TIMOTHY 2:1 1067 2 TIMOTHY 2:9
Exhortation to Be Strong in Grace
You, therefore, my child, be strong in the grace that is in Christ Jesus,
2 2, obv,  pou, Téxvov; — &vdwapols &vs TH; XdpiTls THe + €. XploTd. Inooly
Sy oun mou teknon endynamou en te chariti te en Christd  lésou
RP2NS cu RPIGS  NVSN VPPM2S P DDSF NDSF  DDSF P NDSM NDSM
41m 3767 3450 5043 1743 722 3588 5485 3588 2 5547 2424
2 and the things which you have heard from me in the presence of many
P

xal, - - & - - fxovoug, map’, éuol; - - Ows  »8 moMGY,
kai ha ekousas  par’ emou dia pollon
CLN RR-APN VAAI2S P RPIGS P JGPM
2532 3739 191 3844 1700 1223 4183
witnesses, entrust these things to faithful people who will be competent
paptipwvs mapabou,, Talta, «  »12 moTols,, avlpamols,, oftwveg,; - Eoovtal,s  ixavoly,
martyron  parathou  tauta pistois  anthropois  hoitines esontai hikanoi
NGPM VAMM2S  RD-APN JDPM NDPM RR-NPM VEMI3P INPM
3144 3908 5023 4103 444 3748 2071 2425
to teach others also. 3 Suffer together with me as a good  soldier
- Oddfo,s Erépous., wals  auyxaxomdfyoov « « e W6 »4 xaAdG, OTPATINTYS 4
didaxai  heterous  kai synkakopathéson hos kalos stratiotés
VAAN JAPM BE VAAM2S P INSM NNSM
1321 2087 2532 Il 5613 2570 4757
of Christ Jesus. 4 No one who serves as a soldier is entangled in the
- Xpotol; ‘Tyools  oUdelg; « -  oTpaTeubpevos, « «  « - fumhéxetal; « Talg,
Christou  Iésou oudeis strateuomenos empleketai tais
NGSM NGSM INSM VPMP-SNM VPPI3S DDPF
5547 2424 3762 4754 1707 3588
activities  of everyday life, so that he may please the one who
Tpaypatelas ; - - ol Blove Was « - - dptonn TR, - -
pragmateiais tou  biou hina arese to
NDPF DGSM  NGSM CAP VAAS3S  DDSM
4230 3588 979 2443 700 3588
enlisted him. 5 And also if anyone competes he is not crowned
OTPATONOYNOAVTL 19 + 08, wal; v, T abMj, - »7 obs oTedavoltal,
stratologésanti de kai ean tis athle ou stephanoutai
VAAP-SDM CLIN  BE CAC  RX-NSM VPAS3S BN VPPI3S
4758 61 2532 1437 5100 8 3756 4731
unless  he competes according to the rules. 6 The farmer who works hard
<davs W) - MmN, vopluwg, « o« « OV, Yewpydv; - > XOTEVTA,
ean me athlese nomimaos ton gedrgon kopionta
CAC BN VAAS3S B DASM  NASM VPAP-SAM
431 3361 8 3545 3588 1092 2872
must be the first to receive a share of the crops. 7 Consider what I am
Oel, « - mpltovs - petalauBdvevs « « »7 TEVs xapmiv, VoeL, 6, - -
dei proton metalambanein ton  karpon noei ho
VPAI3S B VPAN DGPM  NGPM VPAM2S  RR-ASN
163 4412 3335 3588 2590 3539 3588
saying, for the Lord will grant you understanding in all  these things.
Aéyw; ydps 6, wlplogs - Owoel, 00l oUVETIY o gV, ThOW, < -
lego gar ho kyrios dosei  soi synesin en  pasin
VPAIlS  CAZ DNSM  NNSM VFAI3S  RP2DS NASF P JDPN
3004 1063 3588 2962 1325 4671 4907 2 3956
A Trustworthy Saying
2:8 Remember Jesus Christ, raised from the dead, e a descendant of David
Mynudveve, ‘Inoolv, Xpiotovs éynyspuévov, éxs - vexpiv éx; — omépuatoss - Aavid,
Mnémoneue lésoun Christon egégermenon ek nekron ek spermatos Dauid
VPAM2S NASM NASM VRPP-SAM P JGPM P NGSN NGSM
3421 2424 5547 1453 1537 3498 1537 4690 138
according to my gospel, 9 in connection with which I  suffer
ATy,  + ROU;; <TOy  EVAYYEMOY 1> v, « « @, - xaxomadid,
kata mou to euangelion en ho kakopatho
P RPIGS  DASN NASN P RR-DSN VPAITS
2596 3450 3588 2098 1722 3739 2553
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misfortune to the point of imprisonment! as a criminal, but the word of

- - o ugxpl, « Jeauéiv s g — xaxoUpyos, GMas 0y AGY0G,, —
mechri desmon hos kakourgos  alla ho logos
P NGPM CAM INSM CLC  DNSM NNSM
3360 199 5613 2557 235 3588 3056
God is not bound. 10 Because of this, I endure all things for the
<tod,; Oeoli> »14 00, Oédetau,, o, + Tolito, —» Umopbvw, mAVTa; o« - -
tou theou ou dedetai dia touto hypomend panta
DGSM  NGSM BN VRPI3S P RD-ASN VPAITS JAPN
3588 2316 3756 1210 1223 5124 5218 3956

sake of the chosen, in order that they also may obtain salvation which is in
das »7 Tolgs ExAextols; - - Wag alTOl, xaly - TUXWOW . ocwDiplag, THos « &vi

dia tous  eklektous hina autoi  kai tychosin sotérias tés en
P DAPM JAPM CAP  RP3NPMP  BE VAAS3P NGSF DGSF P
1223 3588 1588 2443 846 2532 5177 4991 3588 1722
Christ Jesus with eternal glory. 11 The saying is trustworthy: For if we
Xp1ot@,s Tnool,s petds, alwviov,, 06516 6, Abyog; - moTds,  Yaps ey, -
Christo  lésou meta aioniou  doxes ho logos pistos gar ei
NDSM NDSM P JGSF NGSF DNSM  NNSM INSM CLX  CAC
5547 2424 3326 166 1391 3588 3056 4103 1063 1487
died with him, we will also live with him; 12 if we endure, we
owamebdvopevs « < - »8 xal, culjoouevs « @« el, - Umopévouev, -
synapethanomen kai  syzésomen ei hypomenomen
VAAITP BE VFAITP CAC VPAITP
4880 2532 4800 1487 5278
will also reign with him; if we deny him, he also will  deny
»4  xal; oupPaciiedoopev, <«  « e - dpwmobpuebas  «  wdxevog, « - dpwioeTals
kai  symbasileusomen ei arnésometha kakeinos arnesetai
BE VFAITP CAC VFMITP RD-NSM VEMI3S
2532 4821 1487 720 2548 720
us; 13 if we are unfaithful, he remains faithful— he cannot deny?
NS gl, - - amortolpev, éxelvog, pével;  moTd, - <obg Obvataly  GpwioacBats
hemas ei apistoumen ekeinos  menei pistos ou dynatai arnésasthai
RP1AP CAC VPAITP RD-NSM VPAI3S INSM BN VPUI3S VAMN
2248 1487 569 1565 3306 4103 3756 1410 720
himself.
£QuToV,
heauton
RF3ASM
1438
A Worker Approved to God and Not Ashamed
214 Remind  people of these things, solemnly urging them before the
Omoplpvnoxe, « - Talta, «  Oapaptupduevos, — « o évamov, ToU;
hypomimnéske Tauta diamartyromenos endpion  tou
VPAM2S RD-APN VPUP-SNM P DGSM
5219 5023 1263 1799 3588
Lord®> not to dispute about words. This is in no  way beneficial and leads to
xuplovs W), - Aoyopayelvs —« - o o &M, 000V, <« YpRoWov, - - €My,
kyriou me logomachein ep’ ouden chrésimon epi
NGSM BN VPAN P JASN JASN P
2062 3361 3054 1909 3762 5539 1909
the ruin of the Thearers. 15 Make every effort to present yourself
- %xaTaoTpodfi; »15 TEV., AXOUGVTWY 5 omodaooy,  « « - TapacTiioal, CEAUTOV,
katastrophe ton  akouonton spoudason parastésai seauton
NDSF DGPM  VPAP-PGM VAAM2S VAAN RF2ASM
2692 3588 191 4704 3936 4572
approved to God, a worker having no need to be ashamed,
0baapov; - <185 Befe - fpydTy, - duemaloyuvtovy « @« « -
dokimon to  theo ergatén anepaischynton
IASM DDSM  NDSM NASM JASM
1384 3588 2316 2040 422

TLit. “bonds”  2Lit. “he is not able to deny himself” 3 Some manuscripts have “before God”
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guiding the word of truth along a straight path. 16 But avoid
dpbotopoliva, TV, Abyovy - <Tiic, dAnfelag.py 9« o« « 08, mepiioTaco 5
orthotomounta ton logon tes alétheias de periistaso

VPAP-SAM DASM  NASM DGSF NGSF CLC  VPMM2S

3718 3588 3056 3588 25 1161 4026

pointless chatter, for it will progress to greater ungodliness, 17 and
BePhrous; <thg, xevodwviag,y yaps - -  mpoxdpouow, émls mAelov,  doefeing,, xal,
bebelous tas  kenophdnias gar prokopsousin  epi  pleion asebeias kai

IAPF DAPF NAPF Az VFAI3P P JASNC NGSF CLN

952 3588 2757 1063 4298 1909 49 763 2532
their message will spread*  like gangrene, among whom are Hymenaeus and
Ty, <6, Adyosy <vouny, Eelp s ydyypawas - vy foTvi,  Yuévaog., et
auton  ho  logos nomen hexei hos gangraina hon  estin Hymenaios  kai
RP3GPM  DNSM  NNSM NASF  VFAI3S P NNSF RR-GPM  VPAI3S NNSM CIN
846 3588 3056 /42 2192 5613 1044 3139 2076 5211 2532
Philetus, 18 who have deviated concerning the truth by saying the

Didnros oltwes, - NaTéynoav; mepl, Yy dMffeav, - Aéyovtess -

Philétos hoitines éstochesan peri tén alétheian legontes

NNSM RR-NPM VAAI3P P DASF  NASF VPAP-PNM

5372 3748 795 4012 3588 25 3004

resurrection has already taken place, and they are wupsetting the faith of
qvaoTaow, »9  fons  yeyoveval, «  xal, - - QUATPEMOUOIY, THV, TOTWV,, -

anastasin éde  gegonenai kai anatrepousin tén  pistin
NASF B VRAN CLN VPAI3P DASF  NASF
386 235 1096 2532 396 3588 4102
some. 19 However, the solid foundation of God stands firm, having this
TIVWY 13 pévtol, 6, otTepeds;  Depéhos, - <Tols Oeolle  Eommxev, «  Exwvs TRlTVL,
tinon mentoi ho stereos themelios tou theou  hesteken echon tautén
RX-GPM cLe DNSM  INSM NNSM DGSM  NGSM VRAI3S VPAP-SNM  RD-ASF
5100 3305 3588 4731 2310 3588 2316 2476 2192 3778
seal: “The Lord knows those who are his,” and “Everyone who
<V, obpayida., -  wplogy; “Eyvw, Tolg, —  8vtag:s avtolis xals, TS, 6,
tén  sphragida kyrios Egno tous ontas autou  kai pas ho
DASF NASF NNSM VAAI3S  DAPM VPAP-PAM  RP3GSM  CLN INSM DNSM
3588 4973 2962 1097 3588 5607 846 2532 3956 3588
names the name of the Lord must abstain from unrighteousness.” 20 Now in
dvopdluv,; To., Svoua,s - - xuplovss - ATOCTHTW. QT adueiag 0¢; ’Ev,
onomazon to onoma kyriou Apostéto apo adikias de En
VPAP-SNM  DASN  NASN NGSM VAAM3S P NGSF N P
3687 3588 3686 2962 868 575 93 161 1722

a great house there are not only gold and silver vessels, but also
»4 peyadn, oixie, —  EoTwe o0xs WOVOV, Xpuol, xali, GpYupd.  OXELNy QMG Xal;

megale  oikia estin  ouk monon chrysa kai  argyra skeue  alla kai
JDSF NDSF VPAIZS  CLK B JNPN  CIN INPN NNPN cLe BE
3173 3614 2076 3756 3440 5552 2532 693 4632 235 2532
wooden and earthenware ones, e e some of which are for honorable use, and
Eodwa,, xalis  OoTpdiva,s  +~  waly; UV, G o« o glgn  TWVN  « Oy
xylina kai ostrakina kai men ha eis timén de
INPN CLN INPN CLN  TK  RR-NPN P NASF CLK
3585 2532 3749 253 3303 3739 1519 5092 1161
some of which are for ordinary use. 21 Therefore, if someone cleanses himself from
0y, « + o g, anlav, <« ooV,  Eav, T, éwxaldpy, éautdvs Amds
ha eis atimian oun ean tis ekkathare heauton apo
RR-NPN P NASF cul CAC RX-NSM VAAS3S RF3ASM P
3739 1519 819 3767 1437 5100 1571 1438 575
these things, he will be a vessel for honorable use, set apart, useful
ToUTWY,  « - - fotalg - oxelog, €lg,  TWAVL  «  Nylougvov,,  «  elxpnoTov
toutdn estai skeuos eis timén héegiasmenon euchreston
RD-GPN VFMI3S NNSN P NASF VRPP-SNN INSN
5130 2071 4632 1519 5092 37 2173

4Lit. “will experience spreading” A quotation from Num 16:5
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to the Master, prepared for every good work. 22 But flee from youthful

»15 TG, OSOTOTN.s NTOLLAOUEVOV 2 ElGis TV, Qyabdv. Epyovis 08, ¢eliye; «  vewTepixdg,
to  despote  hetoimasmenon eis pan agathon ergon de pheuge neoterikas
DDSM  NDSM VRPP-SNN P JASN JASN NASN CLN  VPAMZS IAPF
3588 1203 2090 1519 3956 18 2041 161 5343 3512
desires, and pursue righteousness, faith, love, and peace, in company

«thg, émbuplag, 0%, Olwxes  OduatooUvyvg TOTW, &ydmqv.,, -  elpiuny., - -

tas  epithymias de  dioke dikaiosynén pistin  agapén eirénén

DAPF NAPF CLC  VPAM2S NASF NASF NASF NASF

3588 1939 ner 137 1343 4102 26 1515

with those who call upon the Lord from a  pure heart. 23 But

UETG:;  TEVi; —  EMIXOAOUMEVWYV .,  +  TOVys xUplovys  €xy, »19 xaboaplc.s xapdiag., o3¢,

meta ton epikaloumenon ton  kyrion ek katharas  kardias de

P DGPM VPMP-PGM DASM  NASM P JGSF NGSF cLe

3326 3588 1941 3588 2962 1537 2513 2588 1161

avoid foolish and uninformed controversies, because you know that they

mapauTol, <TRS; Mwphsy  xal, ATadeUTouS 5 ymioeigs - - eldgs Oty -
paraitou tas moras kai  apaideutous zéteseis eidos  hoti

VPUM2S DAPF  JAPF CLN JAPF NAPF VRAP-SNM  CSC

3868 3588 3474 2532 521 214 1492 3754
produce quarrels. 24 And the slave of the Lord must not quarrel, but be

VEWETL L,  UAXAS 0¢, - OofAov, - - xuplov; Oely ob, udyeoBars &M, elvou,

gennosi machas de doulon kyriou dei ou machesthai alla einai

VPAI3P NAPF CLN NASM NGSM  VPAIBS CLK VPUN CLK  VPAN

1080 3163 1161 1401 2962 63 3756 3164 235 151
kind toward everyone, skillful in teaching, tolerant, 25 correcting those who are
fmovs  mpdg,  MAVTAG: OOQXTIXGV, <+ - dvebixaxov madelovte; ToUg, - -
épion pros pantas didaktikon anexikakon paideuonta  tous

JASM P JAPM JASM IASM VPAP-SAM DAPM

2261 4314 3956 1317 420 3811 3588
opposed with gentleness, seeing whether perhaps God may grant them

dvtidlatifepévous s &v,  mpaltyTl, . WAToTE - <6y Oebgip -  duy, alroics

antidiatithemenous  en prautéti mépote ho theos doe autois
VPMP-PAM P NDSF T DNSM  NNSM VAAS3S  RP3DPM
475 22 4240 3379 3588 2316 1325 846
repentance to a knowledge of the truth, 26 and they will come to their
peTavolaw ;, ey, - Emiyvewow,; - - dAnbeiag,, xal, - - Qavpwoy, « «
metanoian  eis epignosin alétheias kai ananepsosin
NASF P NASF NGSF CLN VAAS3P
3341 1519 1922 225 2532 366
senses again and escape from the trap of the devil, being held captive
- - e . &, The, mayldog, »6 Tol; dwBllovs -  lwypnuévors  «
ek tés pagidos tou diabolou ezogrémenoi
P DGSF  NGSF DGSM  JGSM VRPP-PNM
1537 3588 3803 3588 1228 27

by him to do his will.

O’y abtoly, eig + éxelvous; <10, OéAnua.y

hyp’ autou eis ekeinou to  thelema

P RPGSM P RD-GSM  DASN NASN

5259 846 1519 1565 3588 2307

Difficult Times Ahead in the Last Days
But know this, that in the last days difficult times will come,

3 0t, yhwoxe; Toito, Oty év; »7 Eoxdtaigs Ypépous, yoAemoi, xapol, — Evomioovialg
de gindoske Touto hoti en eschatais hemerais chalepoi  kairoi enstésontai
CLC VPAM2S  RD-ASN  CSC P JDPF NDPF INPM NNPM VFMI3P
61 1097 524 3754 12 2078 2250 5467 2540 1764

2 for people will  be lovers of themselves, lovers of money,

Yap, <oi; @vbpwmor, - Eoovtar, dllavtols « - dhdpyvpols «  «
gar  hoi  anthropoi esontai  philautoi philargyroi

CAZ  DNPM NNPM VEMI3P INPM INPM

1063 3588 444 2071 5367 5366
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boasters, arrogant, slanderers, disobedient to parents, ungrateful, unholy,
dhalbves, Umepndavoly PAdodnumot,  Gmebels,, - yovelow., dydpioTol, Gvdoiot s

alazones hyperephanoi blasphémoi apeitheis goneusin acharistoi anosioi
NNPM INPM INPM INPM NDPM IJNPM INPM
m 5244 989 545 18 884 462
3 hardhearted, irreconcilable, slanderous, without self-control, savage, with no
daTopyot, domovdol , didBodot 5 - Gxpatels, Gviuepols - adirayabor,
astorgoi aspondoi diaboloi akrateis anemeroi aphilagathoi
INPM INPM INPM INPM INPM INPM
794 786 1228 193 434 865
interest for what is good, 4 traitors, reckless, conceited, loving  pleasure rather
- - e « - mpoddTat, TPOTETES, TeTUDwWuUEVOL; PLAdovol, - paMov
prodotai  propeteis tetyphomenoi philédonoi mallon
NNPM INPM VRPP-PNM INPM B
am 431 5187 5369 3123
than loving God, 5 maintaining a form of godliness, but denying its
B  dAdBeol, « gxovtes, - wdpdwow, - eboefelag, 05 Apvnuévols avTiic,
e philotheoi echontes morphdsin eusebeias de &rnémenoi autés
P INPM VPAP-PNM NASF NGSF CLC  VRUP-PNM  RP3GSF
2228 5377 2192 3446 2150 1161 720 846
power. . Avoid these people. 6 For from these are those who
<y, Olvauwve  xal, QTOTPEMOU, TOUTOVS;,  + ydps éx, ToUTwy, elow, ols -
tén  dynamin kai  apotrepou  toutous gar ek toutdon eisin hoi
DASF NASF CLN VPMM2S RD-APM CAz P RD-GPM  VPAI3P  DNPM
3588 141 2532 665 5128 1063 1537 5130 1526 3588
slip into houses and captivate foolish women loaded down
&dlvovtegs  elg, <Thgs oixlagy  xal, alypadwtilovres . yuwvakdpla i, - CECWPEUMEVD 13 «
endynontes eis tas  oikias kai  aichmaldtizontes gynaikaria sesoreumena
VPAP-PNM P DAPF  NAPF CLN VPAP-PNM NAPN VRPP-PAN
1744 1519 3588 3614 2532 163 1133 4987
with  sins, led by various kinds of desires, 7 always learning and
- apaptiaig,, dyoueva,s <« momdalg,, <+ - émbuploug,s  mavrote, pavlavovta, xai;
hamartiais agomena poikilais epithymiais pantote manthanonta kai
NDPF VPPP-PAN JDPF NDPF B VPAP-PAN CLN
266 7 4164 1939 3842 3129 2532
never able to come to a knowledge of the truth. 8 And just as!
undémote, Ouvdueva, - &EMNDelvy eigs - émiyvworvs -+ - dlbeiag, 0¢; <bv, Tpdmov .,
medepote dynamena elthein eis epignosin alétheias de hon tropon
BN VPUP-PAN VAAN P NASF NGSF CLN RR-ASM  NASM
3368 1410 2064 1519 1922 25 16l 3739 5158
Jannes and Jambres opposed Moses, so also these oppose the truth,
Tavwne, xals “lapPpfiss dvréomoay, Muloels olitwg, xal, oUTol, dvbioTavrar,, i, dAnbela.,
lannés  kai lambrés  antestésan = Mousei houtds kai houtoi anthistantai te  alétheia
NNSM  CLN NNSM VAAI3P NDSM B BE  RD-NPM VPMI3P DDSF  NDSF
2389 2532 2387 436 3475 3779 2532 3778 436 3588 25
people corrupted in mind, disqualified concerning the faith. 9 But
dvbpwmot,s xatedbapuévors = <TOV,; Volvie  GOSKIWOL, Meply  THVy THOTWV., AW,
anthropoi  katephtharmenoi ton  noun adokimoi peri ten  pistin all’
NNPM VRPP-PNM DASM  NASM INPM P DASF  NASF cLe
444 2704 3588 3563 9 4012 3588 4102 235
they will not progress to a greater extent, for their folly will be
- 3 ob, mpoxdfouow, éml, - mAElovs «  yap, adT@v, <% dvoley - EoTaly,
ou prokopsousin  epi pleion gar auton hé anoia estai
BN VFAI3P P JASNC CAZ RP3GPM  DNSF  NNSF VFMI3S
3756 4298 1909 4119 1063 846 3588 454 2071
quite evident to everyone, as also the folly of those two was.
€015 10 - - MEOW., @63 XAy, Mis e - EXEWWV, e EYEVETO,,
ekdelos pasin hos kai he ekeinon egeneto
INSF JOPM  CAM  BE  DNSF RD-GPM VAMI3S
1552 3956 5613 2532 3588 1565 1096

1Lit. “in the manner in which”
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The Value of the Scriptures

3:10 But you have  faithfully followed my teaching, way of life,
0t, XU, -  mapyrorotbnods - pou, <tfjs OwWaoxaMae <, aywyfle o«
de Sy parékolouthésas mou te didaskalia te agoge
CLC  RP2NS VAAI2S RPIGS  DDSF NDSF DDSF  NDSF
61 4771 3877 3450 3588 1319 3588 7
purpose, faith, patience, love, endurance,

<tfiy mpobécel> <THu moTel> <THiy  paxpofupia.p <t dyamne  <THy  Omouovie

te prothesei te pistei te makrothymia te agapeé te  hypomoné

DDSF NDSF DDSF  NDSF DDSF NDSF DDSF  NDSF DDSF NDSF

3588 4286 3588 4102 3588 3115 3588 2 3588 5281

11 persecutions, and sufferings that happened to me in Antioch, in

«tolg,  Owwypols,> o <Tolc; mabiuacw,  olds  éyéveto, - pols vy Avrioxela, vy
tois  didgmois tois  pathémasin hoia  egeneto moi en Antiocheia en
DDPM NDPM DDPN NDPN RR-NPN  VAMI3S RPIDS P NDSF P
3588 1375 3588 3804 3634 1096 341 2 490 1722

Iconium, and in Lystra, what sort of persecutions I endured, and the Lord
Ieoviw,, o &, Abotpolg,; oloug,, <« - Olwypols,s — UMAveyRa.s xaly; 0, XUPLogs;

lkonio en  Lystrois  hoious diogmous hypénenka kai ho kyrios
NDSN P NDPN JAPM NAPM VAAITS CLN  DNSM  NNSM
2430 722 3082 3634 1375 5297 2532 3588 2962
delivered me from all of them. 12 And indeed, all those who want to live
EpploaTo,  UEs  EXiy TAVTWV, + < 0¢;  xal, mdvres, ol, - Oflovtegs - Give
errysato me ek  panton de kai pantes hoi thelontes zén
VAUI3S RPIAS P JGPM CLN BE JNPM  DNPM VPAP-PNM VPAN
4506 3165 1537 3956 nel 2532 3956 3588 2309 2198
in a godly manner in Christ Jesus will be persecuted. 13 But evil people
- - eloefls,  « dvy Xpot@d, ‘Inool,, - - Owybioovran,, 0¢, movpol, &vbpwol
eusebos en Christo lesou diochthésontai de poneroi anthropoi
B P NDSM NDSM VFPI3P CLC  INPM NNPM
2153 72 5547 2424 1377 61 4190 444
and imposters will progress to the worse, deceiving and being deceived.
xal,  yoqTeSs - Tpoxdouotvs €mi, TOs Yelpovy MAQVEVTEG,, Xal;, - TAQVWWEVOL
kai goétes prokopsousin  epi to cheiron planontes kai planomenoi
CLN NNPM VFAI3P P DASN  JASN VPAP-PNM CLN VPPP-PNM
2532 4 4298 1909 3588 5501 4105 2532 4105
14 But you continue in the things which you have learned and are convinced of,
0, ob, péve; v, - - olgs - - Euabegs xal, - émoTwbngs «
de sy mene  en hois emathes kai epistothes
CLC RPINS  VPAM2S P RR-DPN VAAS  CLN VAPI2S
161 4771 3306 1722 3739 329 2532 4104
because you know from whom you learned them, 15 and that from childhood you
- - eldwg, mapl, Thwv, - Euales, e xal, Ot, amd, Ppédous, -
eidés  para tindn emathes kai hoti apo  brephous
VRAP-SNM P RI-GPM VAAI2S CLIN  CSC P NGSN
1492 3844 5101 3129 2532 3754 575 1025

have known the holy writings that are able to make you wise for salvation
- oldag; »6 lepas ypdppatas Thy - Ouvdpevd, - »11  og,, codloaty eig, cwmplav;

oidas hiera grammata ta dynamena se sophisai eis  sotérian
VRAI2S JAPN NAPN DAPN VPUP-PAN RP2AS  VAAN P NASF
1492 2413 1121 3588 1410 4571 4679 1519 4991
through faith e in Christ Jesus. 16 All scripture is inspired by God and
O, mioTews.s Tiics &vy; Xpiot@is Tyooli mioew,  ypadw, - Oedmvevotos; « < xal,
dia pisteds tés en Christo lésou pasa graphe theopneustos kai
P NGSF DGSF P NDSM NDSM INSF NNSF INSF CLN
1223 4102 3588 1722 5547 2424 3956 1124 2315 2532

profitable for teaching, for reproof, for correction, for training in
wdeMpogs mpdss Odaoxaliay, mpdss EAeYudVy Tpdgi, EMavépbwoty ., Tpdg., Maudelay.; v
ophelimos pros  didaskalian  pros elegmon pros epanorthosin  pros  paideian en

INSF P NASF P NASM P NASF P NASF P
5624 4314 1319 4314 1650 4314 1882 4314 3809 1722
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righteousness, 17 in order that the person of God may be competent,
<TIViy  OXAUOTUVY) 16> - - e, 6, &lpumos, - <T0l; Beole - dpriog,
tén dikaiosyne hina ho anthropos tou theou e artios
DASF NDSF CAP  DNSM  NNSM DGSM  NGSM VPAS3S INSM
3588 1343 2443 3588 444 3588 2316 5600 739

equipped for every good work.
genpriopévog , mpdss v, ayabov., Epyovye
exértismenos  pros  pan agathon ergon

VRPP-SNM P JASN JASN NASN
1822 4314 3956 18 2041

Paul’s Charge to Timothy

I  solemnly charge you before God and Christ Jesus, who is
4 - Awpaptipoyat,  + o dvamov, <tol; Beolp  xal; Xpiotols ‘Inool;, Tols —
Diamartyromai enopion  tou theou kai  Christou lésou tou
VPUITS P DGSM  NGSM CLN  NGSM NGSM  DGSM
1263 1799 3588 2316 2532 5547 2424 3588
going  to judge the living and the dead, and by his appearing
UEMOVTOS s = xplvew,, — (Bvtag, xal, - vexpols.; xaly, »16 aldtol, <Tivis eémddvelay e
mellontos krinein zontas kai nekrous  kai autou ten  epiphaneian
VPAP-SGM VPAN VPAP-PAM  CLN JAPM CLN RP3GSM  DASF NASF
3195 2919 2198 2532 3498 2532 846 3588 2015
and his kingdom, 2 preach the word, be ready in season and out of
xaly altoly <V  Pacthelay,o whpvbov, TOV, Adyov, - émlombi, - edxalpwss o - -
kai  autou tén basileian kéryxon ton logon epistéthi eukairos
CLN  RP3GSM  DASF NASF VAAM2S  DASM  NASM VAAM2S B
2532 846 3588 932 2784 3588 3056 2186 2122
season, reprove, rebuke, exhort, with all patience  and instruction. 3 For
dxalpugs Eleybov, émTiunoovs mapaxddesovy v, mhoy. paxpobuple., wal;  Owaxfi Yap,
akairos  elenxon  epitiméson parakaleson en pase makrothymia  kai didache gar
B VAAM2S VAAM2S VAAM2S P JDSF NDSF CLN NDSF CAz
i 1651 2008 3870 72 3956 3115 2532 1322 1063
there will be a time when they will not put up with sound
- - fotau, - woupds; 6te, - »9 olng Québovtal, « o« <Tiig;  Oylawolonge
estai kairos  hote ouk anexontai tés  hygiainouses
VFMI3S NNSM CAT CLK VFMI3P DGSF VPAP-SGF
2071 2540 3753 3756 430 3588 5198
teaching, but in accordance with their own desires, they will
dwaoxalias, GM&,, - - xath, - Olag, <Tdg, émbuplag., - -
didaskalias alla kata idias tas  epithymias
NGSF CLK P JAPF DAPF NAPF
1319 235 2596 2398 3588 1939
accumulate  for themselves teachers,  because they have an insatiable curiosity, 4 and
¢MOWPElooUTLY 16 = EQUTOlG,s  OIOATHANOUS 1; < XWNBBUEVOL s TV GXONV 0> xal
episoreusousin heautois didaskalous knéthomenoi tén  akoén kai
VFAI3P RF3DPM NAPM VPPP-PNM DASF  NASF CLN
2002 1438 1320 2833 3588 189 2532
e they will turn away from the hearing of the truth, but will
pbv; - - amooTpéouctvy  «  Gmd, THVs AxoNv, »5 T, AAnbelags 0%, -
men apostrepsousin apo tén  akoén tés aletheias de
TK VFAI3P P DASF  NASF DGSF  NGSF CLK
3303 654 575 3588 189 3588 25 1161
turn to myths. 5 But you, be self-controlled in all things,
éxtpamioovTal 13 €My <Tolg,  uOBougy 0, ob, - Vijde, dv, mhow;  «
ektrapésontai epi  tous mythous de sy néphe en pasin
VFPI3P P DAPM NAPM CLC RPNS VPAM2S P JDPN
1624 1909 3588 3454 161 4771 3525 2 3956
bear hardship patiently, do the work of an evangelist, fulfill
xaxomadyoov ¢ - - molnoovs - Epyov, - — ebayyeMotol, TANpodSpnooy i
kakopathéson poiéson ergon euangelistou plérophoréson
VAAM2S VAAM2S NASN NGSM VAAM2S
2553 4160 2041 2099 4135
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your ministry. 6 For I am already being poured out as a drink
O0UL, <TWYy,  Olaxoviav vap, Eyw, »4  #dm; - omddopal, « <« « «
sou tén diakonian gar Egod ede spendomai
RP2GS  DASF NASF CAZ  RPINS B VPPITS
4675 3588 1248 1063 1473 235 4689
offering, and the time of my departure is imminent. 7 I have fought
- wals 65 xapds; »9 Wov, <Tigs QUaAloEwG - EbéoTvrev.,, - - dywviopat,
kai  ho kairos mou  tés analyseds ephestéeken egonismai
CLN DNSM  NNSM RPIGS  DGSF NGSF VRAI3S VRUITS
2532 3588 2540 3450 3588 359 2186 75
the good fight, I have completed the race, I have kept the faith. 8 Finally,
TV, XeAOV, dyfva; - - TETEAEX®, TOVs Opdpovs = =  TEDRPYRG., TIVs TIOTIV, Aotmdv,
ton kalon agona teteleka  ton dromon tetereka  tén pistin loipon
DASM  JASM NASM VRAITS DASM  NASM VRAITS DASF  NASF JASN
3588 2570 73 5055 3588 1408 5083 3588 4102 3063
the crown of  righteousness is reserved for me, that the Lord, the righteous
6, oTédavos, — <Tiigs Owaloglvige — dméxertal, — oty Ovs 61 x0plog,  6i,  Olxalogsg
ho stephanos tes  dikaiosynés apokeitai moi hon ho kyrios ho dikaios
DNSM  NNSM DGSF NGSF VPUI3S RPIDS RR-ASM DNSM NNSM ~ DNSM  INSM
3588 4735 3588 1343 606 3421 3739 3588 2962 3588 1342
Judge, will award to me on that day, and not only to me, but
XpITHS 1y = QMOOWOEL, — WOl &y EXEVNy, <THis NUEPRie>  Ofs OUs WOVOV, — Euols; GG,
krités apodosei moi en ekeine te  hemera de ou monon emoi alla
NNSM VFAI3S RPIDS P RD-DSF  DDSF  NDSF CN  CLK B RPIDS  CLK
2023 591 3421 72 1565 3588 2250 161 3756 3440 1698 235
also to all who have loved his appearing.
Xl; = TAOW,s TOlgy, —  HYamyeoot,s adTols <Tv, EMPAVELRY 3
kai pasin tois egapekosi autou tén  epiphaneian
BE JOPM  DDPM VRAP-PDM  RP3GSM  DASF NASF
2532 3056 3588 25 846 3588 2015
Final Instructions to Timothy
4:9 Make haste to come to me quickly. 10 For Demas deserted me,
-  Zmovdacov, - EMBelv, mpbe; e, TaxEwss Yap, Anuds, éyxatémev, ue,
Spoudason elthein pros me tacheds gar Déemas enkatelipen me
VAAM2S VAAN P RPIAS B CAZ  NNSM VAAI3S RP1AS
4704 2064 4314 3165 5030 1063 1214 1459 3165
because he loved  the present age, and went to Thessalonica. Crescens
- - dyamiougs ToVe Wiy, ailvas xal, emopelbn., eisn Oeooadovien ., Kpioung.
agapésas  ton nyn aiona  kai eporeuthé eis  Thessalonikén Kréskés
VAAP-SNM  DASM J NASM  CLN  VAPIS P NASF NNSM
25 3588 3568 165 2532 4198 1519 2332 2013

went to Galatia; Titus went to Dalmatia. 11 Luke alone is with me. Take
- ¢lgy Twdatiav,s Titog,s -  eis; Acdpatiovs Aoundig, poévog, éotwv, per’, éuol; -

eis  Galatian Titos eis  Dalmatian Loukas monos estin met’ emou
P NASF NNSM P NASF NNSM JNSM  VPABS P RPIGS
1519 1053 5103 1519 149 3065 3441 2076 3326 1700
along Mark and bring him with you, because he is useful  to me
dvadafwv, Mépxovs -  dyes <« petd, ceautol,  ydpn, — EoTwv, elypnoTos., - Qo
analabon ~ Markon age meta seautou gar estin  euchrestos moi
VAAP-SNM NASM VPAM2S P RF2GSM Az VPAI3S INSM RP1DS
353 3138 7 3326 4512 1063 2076 2113 3421
for ministry. 12 But I have sent Tychicus to Ephesus. 13 When you come,
gig.s  Olaxoviay 0¢, - - améotetda; Tuywov, e, “Edeoov, - - Epyouevos,
eis  diakonian de apesteila Tychikon eis  Epheson erchomenos
P NASF CLN VAAITS NASM P NASF VPUP-SNM
1519 1248 1161 649 5190 1519 2181 2064

bring the <cloak that I left behind in Troas with Carpus, and the scrolls,
bépes, TV, dadbwyy, By, - - amémov, év; Tpwddis mapk, Kdpmws waln T Piiics

phere ton phailonén  hon apelipon en Troadi  para Karpdo  kai ta biblia
VPAM2S  DASM NASM RR-ASM VAAITS P NDSF P NDSM CLN DAPN  NAPN
5342 3588 5341 3739 620 2 54 3844 2591 2532 3588 975
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especially the parchments. 14 Alexander the metalworker  did me much harm;
udMoTa,, Tag;s  peuPpdvass  AMégavdpos, 6,  yahwebg;  évedelfato, poi; moMA, wod
malista tas membranas Alexandros  ho chalkeus enedeixato moi  polla kaka
BS DAPF NAPF NNSM DNSM NNSM VAMI3S RPIDS  JAPN JAPN
3122 3588 3200 m 3588 5471 31 347 4183 2556
may the Lord pay back to him according to his deeds, 15 against
»8 b1 wUplogy, AmodwoEls « - alT®, ot < aUTOUis <Thy  Epy.y -
ho kyrios  apodosei autd kata autou ta erga
DNSM  NNSM VFAI3S RP3DSM P RP3GSM  DAPN  NAPN
3588 2962 591 846 2596 846 3588 2041
whom you also be on guard, because he vehemently opposed  our
6v, oU; xal, - - ¢ulagoov,  yaps »7 Ao QUTETTY); TUETEPOLS o
hon sy  kai phylassou gar lian anteste  hemeterois
RR-ASM  RP2NS  BE VPMM2S Az B VAAI3S JDPM
3739 4T 2532 5442 1063 3029 436 2251
words. 16 At my first defense, no one came to my aid,
<Tolgy  AGYoIg 0> ‘Ev, pou, mpwmy; <Tfj. G&moloylas oU0elcs « TapeyéveTos + poi, e
tois logois En  mou prote te apologia oudeis paregeneto moi
DDPM  NDPM P RPIGS  JDSF  DDSF NDSF INSM VAMI3S RPIDS
3588 3056 M2 3450 4413 3588 621 3762 3854 3427
but they all deserted  me; may it not be counted against them. 17 But
My - TAVTE,, EyXATEMTOV ., WE, — »15 W), - Aoywbely,, < adrol, O¢,
alla pantes enkatelipon me me logistheié autois de
cLe INPM VAAI3P RP1AS BN VAPO3S RP3DPM cLe
235 3956 1459 3165 3361 3049 846 1161
the Lord helped me and strengthened me, so that through me the
6, xlpibs; TapeaTns WMol xals Eveduvapwoey, ues Way  « 0y Euoly TOw
ho kyrios parestt moi kai enedynamosen me hina di’ emou to
DNSM  NNSM VAAIZS  RPIDS CLN VAAI3S RPIAS CAP P RPIGS  DNSN
3588 2962 3936 3421 2532 1743 3165 2443 1223 00 3588
proclamation might be fulfilled and all the Gentiles might hear, and he
WAPUYQ 13 - o mwpodopnBii., walis mavta., Ty &0, > dxolowow s xal, -
kerygma pléerophoréthe  kai  panta ta ethne akousosin kai
NNSN VAPS3S CLN  UNPN  DNPN  NNPN VAAS3P CLN
2782 4135 2532 3956 3588 1484 191 2532
rescued me from the lion’s mouth. 18 The Lord will rescue me from every
gppladny  «  éxs - AEOVTOG,, OTOUATOS s 6; xlplog, - puoetal, Me, AmMd; TAVTOG,
errysthén ek leontos  stomatos ho  kyrios rhysetai me apo pantos
VAPITS P NGSM NGSN DNSM  NNSM VFMI3S  RPIAS P JGSN
4506 1537 3023 4750 3588 2962 4506 3165 575 3956
evil deed, and will save me for his heavenly kingdom, to
movpoliy Epyou; xal, — OWOEL,, <« €l alToly, <DV Emoupaviov.e <TIY:, Pacthelav,py -
ponérou ergou kai sosei eis autou tén epouranion tén basileian
JGSN NGSN  CLN VFAI3S P RP3GSM  DASF JASF DASF NASF
4190 2041 2532 4982 1519 846 3588 2032 3588 932
whom be the glory forever and ever.! Amen.
il ~ ~
O, o N 06, <elen ToUg, ai@vag, TGV, aldvav.p  Guwivas
ho he doxa eis tous aidonas ton  aionon ameén
RR-DSM DNSF  NNSF P DAPM  NAPM  DGPM  NGPM |
3739 3588 1391 1519 3588 165 3588 165 281

Final Greetings and Benediction
419 Greet Prisca and Aquila and the household of Onesiphorus. 20 Erastus

Aomacat, Ilploxav, xal; AxOAav, xals Tove  oixovs - Owyaiddpou, "Epaotos,
Aspasai Priskan kai Akylan kai ton oikon Onésiphorou Erastos
VAMM2S NASF CLN  NASM  CLN DASM NASM NGSM NNSM

782 4251 2532 207 2532 3588 3624 3683 2037

remained in Corinth, but Trophimus I left behind in Miletus because he was

guewev, &v; Kophbw, 085 Tpodpovs; — — Gmémov, évy Midjtw, - - -
emeinen en Korintho de  Trophimon apelipon en  Miléto
VAAI3S P NDSF cLe NASM VAAITS P NDSF
3306 M2 2882 1161 5161 620 2 3399

TLit. “to the ages of the ages”
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sick. 21 Make haste to come before winter. Eubulus and Pudens and
. ~ ) ™ A ; ~ o ) ; )
aoBevodvra -  Zmotdaoov, - EMelv, mpd, xewdvos; EdPovdog, xats ITovdng, xaii
asthenounta Spoudason elthein pro  cheimdnos Euboulos kai Poudés kai
VPAP-SAM VAAM2S VAAN P NGSM NNSM CLN  NNSM CLN
770 4704 2064 4253 5494 2103 2532 4227 2532
Linus and Claudia and all the brothers greet you. 22 The Lord be with
Abvog,, xal,, Khawdla,; xaly, mavres,; ols  G0eAdolse ’Acr’rro'c{s’rcgi s Ot ‘O, wlplog, — petd,
Linos  kai Klaudia kai pantes  hoi adelphoi  Aspazetai se HO kyrios meta
NNSM  CLN NNSF CLN  JNPM  DNPM  NNPM VPUI3S RP2AS DNSM  NNSM P
3044 2532 2803 2532 3956 3588 80 782 4571 3588 2962 3326
your spirit. Grace be with you.
oovs <Tol, Tmvebpatdss <W; xdpie - ued, Updvy
sou tou pneumatos he charis meth’ hymon
RP2GS  DGSN NGSN DNSF  NNSF P RPGP
4675 3588 2151 3588 5485 326 5216
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